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Dohoda o spolupráci 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

 

medzi 

 

Článok I. 

Strany dohody  

 

1.1.  Názov:   Slovenská inovačná a energetická agentúra 

Sídlo:    Bajkalská 27, 827 99 Bratislava 

IČO:    00002801 

Právna forma: štátna príspevková organizácia zriadená rozhodnutím ministra 

hospodárstva SR č. 63/1999 s účinnosťou od 1.5.1999 v znení 

nadväzujúcich rozhodnutí 

Štatutárny orgán:  JUDr. Svetlana Gavorová, generálna riaditeľka 

Vecne zodpovedný:  JUDr. Andrea Krajčová   

Kontakt:     

(ďalej len „SIEA“) 

 

a 

 

1.2.  Názov:   Slovenská obchodná inšpekcia  

Sídlo:    Prievozská 32, 827 99 Bratislava 27 

IČO:  17331927  

Právna forma: orgán štátnej správy zriadený zákonom č. 128/2002 Z. z.            

o štátnej kontrole vnútorného trhu vo veciach ochrany 

spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov 

Štatutárny orgán:  Mgr. RNDr. Nadežda Machútová, ústredná riaditeľka 

Vecne zodpovedný:  Mgr. Ján Sivák 

Kontakt:    

(ďalej len „SOI“) 

 

 (SIEA a SOI spolu ďalej aj ako „Strany dohody“) 

 

Preambula 

 

V súlade s § 26 zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych 

štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov, SIEA 

realizuje národný projekt Zelená domácnostiam (ďalej len „Projekt“), v rámci ktorého 

podporí inštalácie malých zariadení na využívanie obnoviteľných zdrojov energie v rodinných 

a bytových domoch vykonané prostredníctvom zhotoviteľov a oprávnených osôb v zmysle 

zákona č. 309/2009 Z. z.  o podpore obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnej 

kombinovanej výroby a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov.  Súčasťou realizácie projektu je aj kontrola poskytovanej podpory. SOI ako orgán 

štátnej správy, ktorý je zriadený v súlade s ust. § 3 ods. 1 a 2 zákona č. 128/2002  Z. z.                 

o štátnej kontrole vnútorného trhu vo veciach ochrany spotrebiteľa a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (ďalej len „Zákon o štátnej kontrole vnútorného trhu“) vykonáva 

štátny dozor a kontrolu nad podnikaním v energetike a  dozor nad dodržiavaním povinností 
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ustanovených zákonom č. 250/2007 Z. z. o ochrane spotrebiteľa a o zmene zákona Slovenskej 

národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon 

o ochrane spotrebiteľa“) a má bohaté skúsenosti so zisťovaním skutkového stavu a jeho 

porovnávaním s predpísaným stavom a prijímaním nápravných opatrení, pričom svoju 

pôsobnosť vykonáva v súlade s § 4 Zákona o štátnej kontrole vnútorného trhu. SIEA a SOI 

prejavili záujem o spoluprácu pri kontrolných a dozorných činnostiach v rámci Projektu, tak 

aby sa dosiahlo zlepšenie ochrany spotrebiteľa a zabezpečenie práv spotrebiteľa 

garantovaných v zmysle Zákona o ochrane  spotrebiteľa, ako aj dodržiavanie platných 

právnych predpisov upravujúcich energetickú oblasť, pri ktorých SOI vykonáva štátny dozor 

nad dodržiavaním zákona ako orgán štátnej správy.   

 

Článok II.  

Predmet dohody  

 

Predmetom tejto dohody je úprava práv a povinností Strán dohody v rámci spolupráce na 

Projekte, a to predovšetkým pri:  

a) zvyšovaní informovanosti spotrebiteľa o Projekte s cieľom jeho lepšej ochrany; 

b) dozore a kontrole nad podnikaním v energetike a odstraňovaní zistených nedostatkov 

a prijímaní nápravných opatrení, v súlade s §1 ods. 1 písm. a) Zákona o štátnej 

kontrole vnútorného trhu a na základe osobitných právnych predpisov upravujúcich 

energetickú oblasť; 

c) zabezpečovaní vzájomnej informovanosti týkajúcej sa zistení pri kontrolných 

činnostiach Projektu a konzultácií, ktoré budú zamerané na praktické skúsenosti          

z výkonu dozoru, ako aj vzájomnej spolupráci pri prebiehajúcich správnych konaniach 

vedených v zmysle príslušných ustanovení zákona č. 71/1967 Zb. Správny poriadok 

v znení neskorších predpisov začatých na základe zistení z výkonu dozoru a kontroly 

na základe osobitných právnych predpisov upravujúcich energetickú oblasť;  

d) kontrole dodržiavaní povinností vzťahujúcich sa na energeticky významný výrobok 

v súlade s § 2 písm. i) Zákona o štátnej kontrole vnútorného trhu; 

e) realizácii kontroly Projektu a jeho dozoru na základe Zákona o ochrane spotrebiteľa 

a realizácii kontroly a dozoru na základe osobitných právnych predpisov upravujúcich 

energetickú oblasť (najmä v súlade s § 32 zákona č. 657/2004 Z. z. o tepelnej 

energetike v znení neskorších predpisov, § 10 zákona č. 555/2005 Z. z. o energetickej 

hospodárnosti budov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov, § 89 zákona č. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov, § 12 a 27 zákona č. 321/2014 Z. z.                           

o energetickej efektívnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov a § 15 zákona            

č. 309/2009 Z. z.  o podpore obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnej 

kombinovanej výroby a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov) v zmysle Preambuly tejto dohody a spočívajúcej najmä v nasledovnej 

kontrolnej a dozornej činnosti: zisťovaní nedostatkov pri výkone kontroly, 

odstraňovaní zistených nedostatkov a škodlivých následkov, zabezpečovaní skúšok na 

overenie bezpečnosti a kvality výrobkov, ukladaní ochranných opatrení na odstránenie 

škodlivých následkov, kontrolovaní plnení opatrení na odstránenie zistených 

nedostatkov, využívaní poznatkov iných orgánov a podnetov spotrebiteľov, 

vybavovaní sťažností spotrebiteľov, objasňovaní priestupkov v zmysle § 4 ods. 2  

Zákona o štátnej kontrole vnútorného trhu. 

 

http://www.zakonypreludi.sk/zz/2004-657
http://www.zakonypreludi.sk/zz/2005-555
http://www.zakonypreludi.sk/zz/2012-251


3/6 
 

Článok III. 

Práva a povinnosti Strán dohody  

 

3.1. SIEA na výzvu štatutárneho orgánu SOI poskytne súčinnosť pri plnení predmetu tejto 

dohody  a to najmä tým, že:  

a) poskytne riadiace dokumenty a informácie súvisiace s Projektom a jeho realizáciou, 

poskytne informácie o zariadeniach, inštalatéroch a domácnostiach relevantných pre 

výkon kontroly podľa článku II. tejto dohody a poskytne súčinnosť nevyhnutnú pre 

výkon kontroly a plnenie povinností vyplývajúcich z tejto dohody;  

b) poskytne konzultácie vybraným zamestnancom SOI na požiadanie štatutárneho orgánu 

SOI pri výkone predmetu dohody; 

c) poskytne zamestnancov s ich súhlasom na základe prizvania SOI k výkonu kontroly, 

ak je to odôvodnené osobitnou povahou kontrolnej úlohy v zmysle § 5 ods. 2 Zákona 

o štátnej kontrole vnútorného trhu;   

d) po vzájomnej dohode bude spolupracovať na ďalších formách plnenia predmetu 

dohody.   

 

3.2. SOI na výzvu štatutárneho orgánu SIEA poskytne súčinnosť pri plnení predmetu tejto 

dohody a to najmä tým, že:  

a) poskytne konzultácie vybraným zamestnancom SIEA, ako aj odbornú a metodickú 

pomoc v rámci predmetu tejto dohody, a to pri: ochrane práv spotrebiteľa, dosiahnutí 

zmierlivého vyriešenia sporu medzi spotrebiteľom a poskytovateľom služby, 

napomáhaní pri presadzovaní ekonomických záujmov a práv spotrebiteľov, 

monitorovaní dodržiavania platných právnych predpisov upravujúcich oblasť Projektu 

v rámci realizovania Projektu a monitorovaní dodržiavania platných právnych 

predpisov upravujúcich energetickú oblasť, iniciovaní rokovaní v záujme ochrany 

práv spotrebiteľov a odstránenia zistených nedostatkov pri výkone kontroly a dozoru 

podľa osobitných právnych predpisov upravujúcich energetickú oblasť; 

b) poskytne využívanie vlastných overených postupov pri kontrole a dozore Projektu 

a všetkých jeho súčastí, resp. účastníkov, t.j. zariadení, inštalatérov a domácností 

a bude SIEA informovať o každom nedostatku zistenom pri výkone dozoru a kontroly 

s cieľom dosiahnutia nápravy a za účelom dosiahnutia súladu medzi skutkovým 

stavom a predpísaným stavom, t.j. aby pri realizácii Projektu boli dodržané všetky 

platné právne predpisy, pričom pri výkone kontroly SOI bude postupovať v súlade           

s platnými právnymi predpismi, bude vychádzať len z vlastných zistení, objektívne 

zisťovať a posudzovať skutkový stav a bude sa správať nepredpojato a korektne; 

c) posúdi dokumentáciu k Projektu v zmysle Predmetu dohody;  

d) poskytne osobnú konzultáciu k čiastkovému problému Projektu; 

e) po vzájomnej dohode bude spolupracovať na ďalších formách plnenia predmetu 

dohody podľa aktuálnej potreby. 

 

 

 

 



4/6 
 

Článok IV.  

Výkon kontroly SOI 

 

4.1. Kontrolou SOI podľa § 2 Zákona o štátnej kontrole vnútorného trhu pri výkone 

spolupráce v zmysle tejto dohody je:  

 

a)   posúdenie, či výrobky (zariadenia)  a služby pri ich poskytovaní v rámci Projektu sú           

v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi (napríklad zákon č. 40/1964 Zb. 

Občiansky zákonník, zákon č. 250/2007 Z. z. o ochrane spotrebiteľa a o zmene zákona 

Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších 

predpisov, zákon č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky                      

a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov, zákon č. 102/2014 Z. z. o ochrane spotrebiteľa pri predaji tovaru alebo 

poskytovaní služieb na základe zmluvy uzavretej na diaľku alebo zmluvy uzavretej 

mimo prevádzkových priestorov predávajúceho a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov), najmä či sa poskytujú bezpečné, v správnom množstve, miere a kvalite, 

v prípade, že pri výkone kontroly SOI zistí, že poskytované výrobky (zariadenia) 

v rámci Projektu nespĺňajú požiadavky všeobecne záväzných právnych predpisov, 

bezodkladne o tejto skutočnosti bude informovať SIEA za účelom odstránenia 

škodlivých následkov; 

 

b)   overenie dodržiavania cenových predpisov v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách 

v znení neskorších predpisov pri poskytovaní služieb/výrobkov konečnému 

spotrebiteľovi; 

 

c) overenie dodržiavania ostatných podmienok ustanovených všeobecne záväznými 

právnymi predpismi na poskytovanie služieb a podnikanie v energetickej oblasti;  

 

d) overenie dodržiavania povinností vzťahujúcich sa na energeticky významný výrobok v 

zmysle zákona č. 182/2011 Z. z. o štítkovaní energeticky významných výrobkov               

a o zmene a doplnení niektorých zákonov, pričom pokiaľ SOI zistí, že štítok alebo 

informačný list energeticky významného výrobku nie je v súlade so zákonom alebo 

osobitným predpisom a  rozhodne o obmedzení alebo o zákaze uvedenia energeticky 

významného výrobku na trh alebo do prevádzky alebo o stiahnutí energeticky 

významného výrobku z trhu, bude SIEA o tejto skutočnosti informovať. 

 

Pri vykonávaní dozoru nad dodržiavaním právnych predpisov vzťahujúcich sa na 

energetickú oblasť SOI postupuje podľa osobitných ustanovení jednotlivých právnych 

predpisov, ktoré vymedzujú rozsah jej práv a povinností pri výkone dozoru. SIEA sa 

zaväzuje poskytnúť akúkoľvek súčinnosť nevyhnutnú pre riadny výkon kontroly           

a dozoru SOI v zmysle tohto článku dohody na základe výzvy štatutárneho orgánu 

SOI. 

 

Článok V.  

Doba trvania dohody 

 

5.1. Táto dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to na dobu päť (5) rokov odo dňa účinnosti 

tejto dohody. 
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5.2. V prípade, ak žiadna zo Strán dohody písomne neoznámi druhej Strane dohody 

najneskôr dva (2) mesiace pred uplynutím doby trvania dohody, že nemá záujem na jej 

ďalšom trvaní, potom platnosť a účinnosť dohody sa automaticky predlžuje vždy                 

o jeden rok.      

 

Článok VI. 

Ukončenie dohody 

 

6.1.  Táto dohoda sa končí: 

a) uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená v súlade s článkom V. tejto dohody;  

b) písomnou dohodou Strán dohody, ku dňu uvedenému v takejto dohode; 

c) písomnou výpoveďou jednej zo Strán dohody, doručenej poštou druhej Strane dohody  

a to aj bez udania dôvodu. Výpovedná lehota je tri (3) mesiace odo dňa doručenia 

písomnej výpovede príslušnej Strane dohody.  

 

Článok VII. 

Dôvernosť informácií 

 

7.1.  Obidve Strany dohody sú povinné zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, 

ibaže by z tejto dohody alebo z príslušných právnych predpisov vyplývalo inak. 

Záväzok Strán dohody obsiahnutý v tomto článku nezaniká ani po zániku tejto 

dohody. Za dôverné informácie sa považujú všetky informácie, ktoré sú priamo alebo 

nepriamo obsiahnuté v písomnostiach odovzdaných jednej zo Strán dohody (ďalej aj 

ako „Dôverné informácie“).  

7.2.  Strany dohody sa zaväzujú, že Dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu druhej Strany dohody nevyužijú pre seba a/alebo pre tretie osoby, neposkytnú 

tretím osobám a ani neumožnia prístup tretích osôb k Dôverným informáciám.  

7.3. Za dôverné informácie sa nepovažujú informácie, ktoré sú výsledkom spolupráce 

Strán dohody v súlade s touto dohodou, určené na oboznámenie sa tretích strán alebo 

širokej verejnosti.   

 

Článok VIII. 

Spolupráca 
 

8.1.  Spoluprácu bude na strane SIEA koordinovať JUDr. Andrea Krajčová, kontakt tel.:, 

email:  

8.2. Spoluprácu bude na strane SOI koordinovať Mgr. Ján Sivák, kontakt tel., email: 

8.3.  Spolupráca bude prebiehať na princípoch profesionality, odbornosti, otvorenosti, 

rešpektovania všeobecne záväzných právnych predpisov a vnútorných predpisov 

obidvoch Strán dohody.    
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Článok IX. 

Záverečné ustanovenia 

 

9.1. Akékoľvek zmeny a doplnky k tejto dohode je možné uskutočniť len vzájomnou 

dohodou Strán dohody formou písomného očíslovaného dodatku k tejto dohode, ktorý 

bude podpísaný obidvomi Stranami dohody a bude tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto 

dohody. 

9.2. V prípade, že akékoľvek ustanovenie tejto dohody je alebo sa stane neplatným, 

neúčinným a/alebo nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a/alebo 

vykonateľnosť ostatných ustanovení dohody.   

9.3. Ostatné v dohode neupravené vzťahy, ktoré vzniknú z tejto dohody sa spravujú 

príslušnými ustanoveniami Platných právnych predpisov SR. 

9.4.  Táto dohoda je uzatvorená v štyroch (4) vyhotoveniach, z ktorých SIEA dostane dve 

(2) vyhotovenia a SOI dve (2) vyhotovenia. 

9.5. Táto dohoda nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpísania obidvoma Stranami 

dohody. 

9.6. Strany dohody vyhlasujú, že si túto dohodu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli            

a predstavuje ich skutočnú a slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. Svoje 

prejavy vôle obsiahnuté v tejto dohode Strany dohody považujú za určité                             

a zrozumiteľné, vyjadrené nie v tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok. 

Strany dohody na znak svojho súhlasu s obsahom tejto dohody túto dohodu podpísali. 

 

 

V Bratislave, dňa ........................    V Bratislave, dňa ........................ 

 

 

Za SIEA        Za SOI  

 

 

 

––––––––––––––––––––––––––    –––––––––––––––––––––––––– 

JUDr. Svetlana Gavorová      Mgr. RNDr. Nadežda Machútová 

generálna riaditeľka      ústredná riaditeľka  

Slovenská inovačná a energetická agentúra    Slovenská obchodná inšpekcia 

  

 


